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Версия 1.0

Part Number 52051-00-ENG

Ревизия А

Январь 2004
Тримбл Навигейшн Лимитед. Сфера Сельскохозяйственного Бизнеса. 9290 Bond St, Suite 102, Overland Park, KS 66214, USA
Данное издание руководства по эксплуатации (Ревизия А) AgGPS EZ-Guide Plus, номер по каталогу 52051-00-ENG выпущено в январе 2004 г. Применяется для версии 1.00 устройства AgGPS( EZ-Guide( Plus
( 2004. Тримбл Навигейшн Лимитед. Все права сохранены. Данное руководство или его части можно копировать, ксерокопировать, воспроизводить, переводить или сохранять в электронном или любом другом формате для восприятия машиной только при получении письменного согласия Тримбл Навигейшн Лимитед. 

Тримбл, Логотип Глобус и треугольник, AgGPS и EZ-Guide являются торговой маркой Тримбл Навигейшн Лимитед, зарегистрированной в Государственном Бюро США по патентам и торговым знакам. 

EVEREST является торговой маркой Тримбл Навигейшн Лимитед. Все прочие торговые марки  являются собственностью соответствующих владельцев. 

Следующая гарантия предоставляет Вам определенные юридические права. Вы можете иметь и другие права, которые могут меняться в зависимости от штата/юрисдикции.
Ограниченная гарантия на средство технического обеспечения 

Тримбл Навигейшн Лимитед гарантирует , что данный продукт  технического обеспечения (далее Продукт) будет работать в соответствии с указанными спецификациями и не будет иметь недостатков в материале и качестве исполнения в течении двух (2) лет, начиная с даты доставки. Гарантия, изложенная в настоящем параграфе не применяется к продуктам программного обеспечения. 

Лицензия на программное обеспечение, ограниченная гарантия 

Настоящий продукт программного обеспечения Тримбл, предоставленный в виде программного обеспечения для отдельного компьютера, а также встроенного в сеть средств технического обеспечения, сохраненного в памяти флеш, или на магнитном или другом носителе (Программное обеспечение) лицензируется и не продается, его использование регулируется в соответствии с условиями соответствующего Лицензионного Соглашения с конечным пользователем (EULA), прилагаемого к Программному обеспечению. В случае отсутствия отдельного лицензионного соглашения, применяются следующие условия. Тримбл гарантирует, что настоящий продукт программного обеспечения Тримбл соответствует опубликованным спецификациям Тримбл по программному обеспечению в течении 90 дней, начиная с даты доставки. 

Защита прав по гарантии

Единственным обязательством Тримбл и средством защиты прав по гарантии являются, по усмотрению Тримбл, ремонт или замена любого Продукта или Программного Обеспечения, не 

соответствующего Гарантии (Не соответствующий Продукт) или возвращение покупной цены, заплаченной Вами за любой Несоответствующий продукт, после возвращения Вами любого Несоответствующего Продукта Тримбл в соответствии со стандартными Правилами возвращения Продуктов в Тримбл. 

Исключения и отсутствие гарантии

Настоящая гарантия должна применяться только в случае если: (i) Продукты и Программное обеспечение были правильно установлены, настроены, снабжены интерфейсом, обслужены, сохранены и эксплуатируются в соответствиями с инструкциями и спецификациями Тримбл, и; (ii) Продукция и Программное обеспечение не подвергались модификациям и использовалось по назначению. Вышеуказанная гарантия не применяется к, а Тримбл не несет материальной ответственности за дефекты или проблемы в работе, появившиеся в результате (i) комбинации или использования Продукта или Программного обеспечения со средствами технического или программного обеспечения, информацией, данными, системами интерфейсами или устройствами произведенными, поставленными или указанными не компанией Тримбл; (ii) эксплуатации Продукта или Программного обеспечения по любой спецификации или в дополнении к любой спецификации отличной от стандартных спецификаций Тримбл для их продукции; (iii) неправомочной модификации или  неправомочного использования Продукта или Программного обеспечения; (iv)  повреждения в результате несчастного случая, молнии или другого электрического разряда, попадания пресной или соленой воды; или (v)  обычного износа расходуемых деталей (например, батарей). Тримбл не дает гарантии на результаты полученные с помощью использования Продукта. 

Вышеуказанные гарантии устанавливают  всю ответственность Тримбл, а также определяют способ защиты прав по гарантии работы Продукта и Программного обеспечения. За исключением случаев, когда данный документ указывает иное, продукты, программное обеспечение и сопроводительная документация и материалы предоставляются как есть, и без прямой или связанной гарантии любого вида, предоставляемой либо Тримбл Навигейшн Лимитед либо любым лицом, участвующим в их создании, производстве, установке или распространении, включая, но не ограничиваясь гарантией товарного состояния и пригодности конкретной цели, права собственности и соблюдения других прав. Указанные прямые гарантии заменяют все обязательства или материальную ответственность со стороны Тримбл, вытекающие из или возникающие в связи с любым продуктом или программным обеспечением. Некоторые штаты и юрисдикции не допускают ограничения продолжительности или исключения связанной гарантии, поэтому вышеуказанное ограничение может не относиться к Вам. 

ТРИМБЛ НАВИГЕЙШН ЛИМИТЕД НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА РАБОТУ ИЛИ НЕРАБОТУ СПУТНИКОВЫХ GPS  ИЛИ НАЛИЧИЯ СИГНАЛОВ СПУТНИКА. 

Ограничение материальной ответственности 

Материальная ответственность Тримбл, вытекающая из любого положения настоящего документа ограничивается суммой, выплаченной Вами за продукт или лицензию на программное обеспечение. В той степени, в которой это разрешается соответствующим законодательством, Тримбл и его поставщики при любых обстоятельствах не несут материальной ответственности за любые косвенные, реальные или непредвиденные убытки при любых обстоятельствах или в соответствии с любой правовой теорией связанные с продуктом, программным обеспечением, сопроводительными документами и материалами (включая, но не ограничиваясь убытками связанными с неполученной прибылью, нарушением бизнеса, потерей деловой информации и другими материальными убытками), независимо от того, было ли сообщено Тримбл о возможности таких потерь и убытков, а также независимо от того какие взаимоотношения складываются или сложились между Вами и Тримбл. Из за того, что некоторые штаты и юрисдикции не разрешают ограничения или исключения ответственности за косвенные или непредвиденные убытки, вышеуказанное ограничение может не распространяться на вас. НЕЗАВИСИМО ОТ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, ЕСЛИ ВЫ ПРИОБРЕЛИ ПРОДУКТ ИЛИ ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ В ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ ПОЛОЖЕНИЯ ДАННОЙ ГАРАНТИИ МОГУТ НЕ РАСПРОСТРАНЯТЬСЯ НА ВАС. ПОЖАЛУЙСТА, СВЯЖИТЕСЬ СО СВОИМ ДИЛЕРОМ КАСАТЕЛЬНО ПРИМЕНЯЕМОЙ ДЛЯ ВАС ГАРАНТИИ. 

Предупреждение

 Заявление класса В – Предупреждение пользователям. Данное оборудование было испытано, в результате испытаний было установлено его соответствие ограничениям Класса В для цифровых устройств, в соответствии с Частью 15 Правил FCC. Эти ограничения были разработаны для обеспечения защиты от вредных интерференций при установке. Данное оборудование создает, использует и может излучать энергию радио частот, и при установке и использовании не в соответствии с инструкциями, может создать вредные помехи в радио связи. Тем не менее, не существует гарантии, что такие помехи не будут происходить в отдельных случаях. Если это оборудование все таки создает помехи при приеме радио и телевизионных сигналов, которые могут быть определены с помощью включения и выключения данного оборудования, пользователь должен попробовать устранить помехи, выполнив следующие действия: 

Перенаправить или переместить принимающую антенну.

Увеличить расстояние между оборудованием и приемником. 

Подключить оборудование к другому выходному отверстию в цепи.

Проконсультироваться с дилером или специалистом в области радио/телевизионного вещания. 

Изменения и модификация без разрешения производителя  или патентодержателя может аннулировать ваши полномочия использовать это оборудование в соответствии с правилами Федеральной Комиссии по связи. 

Лицензионное соглашения с конечным пользователем

Лицензионное соглашение с конечным пользователем (Соглашение) является юридическим соглашением между Вами и Тримбл Навигейшн Лимитед и распространяется на компьютерное программное обеспечение, предоставленное вместе с продуктом Тримбл, купленным Вами (встроенное в средство технического обеспечения, сохраненное на флеш памяти или карточке PCMCIA, магнитном или другом накопителе), или предоставленный в виде программного обеспечения для отельного компьютера, включая все распечатанные сопроводительные материалы и любую он-лайн или электронную информацию (Программное обеспечение). Программное обеспечение включает также любые программы (включая без ограничения обновленные и модернизированные версии), которые Вы скачаете с сайта Тримбл. Щелкнув по полю да, или установив, скопировав или по другому использовав это программное обеспечение, вы, тем самым, соглашаетесь с условиями настоящего соглашения. Если Вы не согласны с условиями настоящего соглашения,  немедленно верните неиспользованное программное обеспечение и сопровождающий продукт Тримбл в место, откуда Вы его получили для получения полной компенсации. 

Программное обеспечение охраняется законодательством об авторских правах и международными договорами  о защите авторских прав, а также другими законами и договорами о защите интеллектуальной собственности. Программное обеспечение лицензируется, не продается. 

1. Лицензия на продукт программного обеспечения 

1.1.  Выдача лицензии. Настоящее соглашение предоставляет Вам не исключительное право использования одной копии Программного обеспечения в машиночитаемой форме на любой компьютерной системе. Такое использование ограничивается использованием вместе продуктом Тримбл только на компьютерах и средствах технического обеспечения для которых это программное обеспечение специально предназначено. Вы можете переносить Программное обеспечение с одного компьютера на другой, но использовать его одновременно можно только на одном компьютере. Если Вы являетесь предприятием, вы можете предоставить своему персоналу права использования программного обеспечения, но только одному человеку за один раз и на одном компьютере. Вы также можете сохранить или установить копию Программного обеспечения на устройство для хранения, такое как сетевой сервер для установки и использования данного Программного Обеспечения на Ваших компьютерах по внутренней сети; но в этом случае, Вам необходимо приобрести лицензию для каждого компьютера, на котором с устройства хранения будет установлено или использовано Программное Обеспечение. Лицензию на Программное обеспечение нельзя делить и использовать одновременно для нескольких компьютеров. 

1.2. Другие права и ограничения 

(1) Программное Обеспечение содержит ценную секретную информацию, принадлежащую Тримбл и его поставщикам. До той степени, в которой это разрешено соответствующим законом, вы не должны, а также не должны разрешать третьим лицам копировать, детранслировать, разбирать или другим образом проводить технический анализ Программного обеспечения или пытаться это сделать. Тем не менее, существуют соответствующие законы (такие, например, как национальные законы, выполняющие Директиву EC 91/250 по юридической защите компьютерных программ) дают право производить любые вышеуказанные действия без согласия Тримбл для получения определенной информации о Программном обеспечении в целях, указанных в соответствующих законах (операционная совместимость). Настоящим Вы соглашаетесь, что до осуществления таких прав, Вы сначала  письменно запросите такую информацию у Тримбл с указанием цели, для которой Вам нужна эта информация. Только после того как Тримбл по своему усмотрению полностью или частично отклонит Ваш запрос, вы можете воспользоваться такими правами. (2) Данное Программное обеспечение лицензируется как единый продукт. Вы не можете выделить его компоненты для использования более чем на одном компьютере. (3) Вы не можете сдавать аренду, лизинг, передавать во временное пользование данное Программное обеспечение, если вы не являетесь торговым посредником Тримбл  в соответствии с отдельным письменным соглашением и уполномочены Тримбл на такие действия. (4) Не разрешается работа центра обработки данных, получение лицензии для нескольких пользователей или разделение времени использования программного обеспечения. В целях настоящего соглашения работа центра обработки данных должна включать использование Программного обеспечения для обработки или создания выходных данных для или в целях оказания услуг любой третьей стороне по интернету или по другой коммуникационной сети. (5) Вы можете передать все свои права по настоящему соглашению, при этом у Вас не должно оставаться никаких копий, вы передаете все Программное обеспечение (включая все компоненты, накопители и печатные материалы, апгрейды, и настоящее Соглашение), а получатель соглашается с условиями настоящего Соглашения. Если часть Программного Обеспечения является апгрейдом, вы также должны передать все предыдущие версии Программного обеспечения.  (7) Не нарушая любые другие права Тримбл может аннулировать настоящее соглашение, не уведомляя Вас об этом, если Вы не выполняете условия настоящего Соглашения. В этом случае Вы должны уничтожить все копии Программного Обеспечения и все его компоненты. 

1.3. Авторские права. Все авторские права на данное Программное Обеспечение (включая снимки, фотографии, анимацию, видео, аудио, музыку и текст, используемый в Программном обеспечении), сопроводительные печатные материалы, а также на все копии Программного обеспечения принадлежат  Тримбл и его поставщикам. Вы не имеете права снимать, закрывать или изменять любые торговые знаки Тримбл нанесенные, находящиеся внутри или отображающиеся на программном обеспечении или его упаковке и соответствующих материалах. Тем не менее, вы имеете право (1) сделать одну копию Программного обеспечения для целей архива, или (2) установить Программное обеспечение на один компьютер, оставив оригинал для архива. Вы не имеете права копировать сопровождающие печатные материалы. 

1.4. Права, ограниченные правительством США.  Использование, размножение или разглашение Правительством США  производиться с учетом ограничений, установленных в настоящем Соглашении, а также в DFARS 227.7202-1 (a) и 227.7202 – 3(a) (1995), DFARS 252.227-7013 (c) (1) (ii) (OCT 1988), FAR 12.212 (a) (1995), FAR 52.227-19, или FAR 52.227 – 14 (ALT III). 

2. Ограниченная гарантия 

2.1. Ограниченная гарантия. Тримбл гарантирует, что данное Программное Обеспечение будет работать в соответствии с сопроводительными печатными материалами в течение 90 (девяносто) дней с даты получения. Данная ограниченная лицензия предоставляет Вам определенные юридические права, Вы можете иметь другие права в зависимости от штата/юрисдикции. Данная ограниченная гарантия не распространяется на исправления ошибок, обновленные и модернизированные версии Программного обеспечения, предоставленные как есть без гарантии спустя 90 дней действия ограниченной гарантии,  если иное не указано Тримбл в письменной форме. Так как Программное обеспечение очень сложное и не может быть полностью свободным от несоответствий, дефектов или ошибок, Мы рекомендуем Вам проверять свою работу. Тримбл не гарантирует, что данное Программное Обеспечение будет работать без ошибок, будет соответствовать Вашим потребностям и ожиданиям или, что несоответствия могут быть устранены. 

2.2. Защита прав по гарантии 

Единственным обязательством Тримбл  и его поставщиков и средством защиты прав по гарантии на Программное обеспечение являются, по усмотрению Тримбл, (а) ремонт или замена Программного Обеспечения  или (b) возвращение лицензионного сбора, заплаченной  за Программное Обеспечение, не соответствующее ограниченной гарантии Тримбл. Данная ограниченная гарантия не действует, сели Программное обеспечение не работает в результате аварии или неправильного использования. На любое замененное Программное обеспечение дается гарантия на оставшийся срок оригинальной гарантии или на 30 (тридцать) дней, в зависимости от того, какой  период является более продолжительным. 

2.3. Отсутствие других гарантий 

В той степени, в какой это разрешается соответствующими законами Тримбл и его поставщики будут отклонять все другие гарантии (прямые или косвенные), включая обязательную гарантию и условия товарного состояния и пригодности для выполнения определенных задач, нарушение прав или неоказание вспомогательных услуг. В той степени, в какой это разрешается  законом, обязательная гарантия на программное обеспечение ограничена до 90 (девяносто) дней. Вы можете иметь другие права в зависимости от штата/юрисдикции. 

2.4. Ограничение материальной ответственности. Материальная ответственность Тримбл по настоящему Соглашению ограничивается суммой, заплаченной Вами за лицензию. В той степени, в которой это разрешается соответствующим законодательством, Тримбл и его поставщики при любых обстоятельствах не несут материальной ответственности за любые косвенные, реальные или непредвиденные убытки (включая, но не ограничиваясь убытками связанными с неполученной прибылью, нарушением бизнеса, потерей деловой информации и другими материальными убытками), возникшие в результате использования или невозможности использования Программного обеспечения, или не оказанием вспомогательных услуг независимо от того, было ли сообщено Тримбл о возможности таких потерь и убытков. Из за того, что некоторые штаты и юрисдикции не разрешают ограничения или исключения ответственности за косвенные или непредвиденные убытки, вышеуказанное ограничение может не распространяться на вас.

2.5. Пожалуйста, обратите внимание. Если Вы приобрели данный продукт у дилера, находящегося в Европейском Союзе, положения Раздела 2 гарантии не будут применяться. Пожалуйста, обратитесь к своему Дилеру за информации о применяемой гарантии. 

3. Общие положения

3.1. Настоящее положение регулируется законодательством штата Калифорния и соответствующими федеральными законами США без ссылки на принцип конфликта законов. Конвенция по Контрактам ООН по Международной Торговле Товарами не применяется к настоящему Соглашению. Юрисдикция и место разрешения любого спора, возникающего из или связанного с настоящим Соглашением проводиться или переводиться в суды Графства Санта Клара, Калифорния и/или Окружной Суд США в северном округе Калифорнии. Настоящим Вы соглашаетесь не оспаривать такую юрисдикцию, место проведения судебных разбирательств и законодательство. 

3.2. Несмотря на  положения Раздела 3.1., если Вы приобрели данный Продукт в Канаде, настоящее Соглашение регулируется в соответствии с законодательством Провинции Онтарио, Канада. В таком случае каждая из сторон Соглашения соглашается на проведение судебных разбирательств в Провинции Онтарио, Судебный Округ Йорк. Если Вы приобрели данный Продукт в Европейском Союзе, настоящее Соглашение регулируется в соответствии с законодательством Нидерландов, за исключением правил регулирующих конфликт законов и за исключением Конвенции ООН по Международной Торговле Товарами. В этом случае стороны соглашаются передавать споры, которые могут возникнуть по настоящему Соглашению в Суд  г. Гаага, Нидерланды. 

3.3. Тримбл сохраняет за собой все права, не предоставленные по настоящему Соглашения.
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Введение


Данная инструкция описывает эксплуатацию системы параллельного управления AgGPS EZ Guide Plus.

Навигационный прибор AgGPS EZ Guide Plus состоит из курсоуказателя с встроенным экраном LCD. Навигационный прибор AgGPS EZ Guide Plus может в зависимости от потребности приобретаться с встроенным приемником GPS или без него.

Из чего состоит навигационный прибор параллельного управления AgGPS EZ Guide Plus?

После получения проверьте навигационный прибор AgGPS EZ Guide Plus на предмет полноты комплектации всех компонентов, которые указаны в накладной. Данный рисунок описывает стандартные компоненты:
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                                             Курсоуказатель AgGPS EZ Guide Plus
Краткая инструкция
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Держатель с болтами

Антенна                                                                 
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Магнитное основание                                                   

Подкладная шайба

Металлическая платформа
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 Антенный кабель

                                                                                 

Кабель питания 
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                                                           Вакуум-крепление

Примечание: Антенна, антенный кабель, магнитное основание и металлическая платформа находятся только в комплекте с навигационным приемником с встроенным GPS.

Проверьте все детали системы на видимые повреждения – царапины и зазубрины. Если имеются повреждения компонентов, сообщите об этом поставщику. Сохраняйте упаковочный материал.

Дополнительная комплектация

В качестве опций можно приобрести следующие комплектующие:

· внешний комплект дистанционного управления (PN 50673-00)

· внешний кабель Interface (РХ 52033)

Для получения более подробной информации о продукции и условиях заказа связывайтесь с местным дилером 

Установка системы 

В данном разделе рассматривается подсоединение и монтаж отдельных компонентов навигационного прибора параллельного вождения AgGPS EZ Guide Plus:

1. Смонтируйте держатель. Держатель можно установить под любым наклоном. Более подробная информация содержится в инструкции по эксплуатации для держателя.

2. Установите вакуум-присос на держателе.

3. Подключите электрoкабель к курсоуказателю.

4. Установите курсоуказатель в требуемой позиции на лобовом стекле (см. монтаж курсоуказателя, стр. 10)

5. Укрепите антенну на магнитном основании.

6. Соедините антенный кабель с антенной и проведите его в кабину водителя.

7. Установите магнитное основание на центральной оси транспортного средства:

а) если крыша транспортного средства состоит из металла, вы можете установить магнитное основание напрямую.

б) если крыша транспортного средства состоит не из металла, укрепите металлическую пластину на крыше и затем установите магнитное основание на металлической пластине.
8. Соедините антенный кабель с курсоуказателем.

9. Вставьте электрoкабель в прикуриватель транспортного средства (см. соединение с прикуривателем транспортного средства, стр. 9)

Монтаж курсоуказателя

Внимание: вакуум-присос необходимо повторно накачивать. Перед использованием прочитайте инструкции производителя  для вакуумного ручного крепления 

1. Вдавите резиновое уплотнение на вакууме-присосе.

2. Поместите вакуум-присос на чистом участке стекла и откачивайте воздух всасывающим колпачком, пока красная линия перестанет быть видимой.

Примечание:

Чтобы курсоуказатель оставался надежно закрепленным, необходимо ежедневно накачивать вакуум-присос в том случае, если красная линия становится видимой.

Если курсоуказатель закреплен на вакуум-присосе не крепко, держатель курсоуказателя может закрепляться напрямую на приборной панели, на крыше или на стекле транспортного средства.

Присоединение к прикуривателю транспортного средства

На прикуривателе, который не связан кабелем с зажиганием транспортного средства, курсоуказатель включается, как только вы вставите электрoкабель.

Чтобы избежать разрядки аккумулятора транспортного средства, отключите курсоуказатель от источника электропитания, если транспортное средство временно не используется.

Минимизация помех сигнала GPS

Чтобы уменьшить помехи сигнала GPS, обращайте внимание на то, чтобы антенна GPS находилась на расстоянии как минимум 1 м от любой другой антенны (включая антенны рации) и примерно на расстоянии 100м от высоковольтной линии электропередач, радарной антенны или башни переносной радиостанции.

Присоединение внешних приборов

· Чтобы присоединить клавиатуру или внешний приемник, или сенсор, соедините его напрямую с соединительным гнездом курсоуказателя.

· Для соединения клавиатуры и внешнего приемника или сенсора, соедините их дополнительным кабелем интерфейса, так как показано на рисунке.
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Примечание: Вы можете присоединять внешний приемник GPS и внешний сенсор не одновременно. Информация по конфигурации установок порта данных указана в разделе Работа GPS, стр 23 

Начальные мероприятия

Данный раздел описывает начальные мероприятия для работы с навигационным прибором AgGPS EZ Guide Plus. Информация об использовании опций параллельного вождения см. в разделе «Параллельное вождение».

Курсоуказатель AgGPS EZ Guide Plus

Данный рисунок описывает наиболее важные характеристики курсоуказателя AgGPS EZ Guide Plus
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Клавиши

Курсоуказатель обслуживается с помощью 3-х клавиш;
· фиксирование точек А и Б, возврат параллельного управления, подтверждение изменений OK;

· изменение масштаба, повышение значения;

· изменение масштаба, понижение значения.

Интегрированный приемник GPS (опция):

· мощный

· интегрированный приемник WAAS/EGNOS

· технология EVEREST (подавление эффекта параллельных каналов) 

Индикация LED

· параллельное управление к следующей колее

Дисплей LCD

· монохромный

· антибликовый 

· подсветка фона

Перенос данных

· GPS выход

· внешний ввод GPS

· внешний ввод коррекции данных

· GPS диагностика и конфигурация

LCD дисплей курсоуказателя AgGPS EZ-Guide Plus 

Жидкoкристалический дисплей AgGPS EZ-Guide Plus имеет 5 рабочих окон. Чтобы сменить вид, нажмите «вверх» или «вниз». Следующий рисунок описывает виды в порядке их появления.

1. Введение конфигураций. Доступ к меню конфигурации. Или нажмите «menu» на дистанционном управлении;
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2. Вид спереди. Вид по умолчанию для вождения. Он отражает 2 опции состояния.
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3. Планируемый вид. Вид по умолчанию, когда Вы:
· определяете поле;
· подходите к концу ряда;
· отходите от курса более чем на половину ширины ряда;
· приостанавливаете движение.
Он отражает 2 опции состояния.
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4. Текст состояния. Отражает 4 опции состояния. Для конфигурации текста воспользуйтесь опцией конфигурации состояния.
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5. Масштаб. Увеличьте или уменьшите масштаб видимости трактора.
· для входа в режим масштаба, нажмите ОК;

· для изменения масштаба нажмите «вверх» или «вниз»;

· для фиксации масштаба нажмите ОК. 
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Во время определения поля или приостановки движения, карта отображается в автоматическом масштабе. Если Вы настраиваете размер масштаба во время указанных выше состояний курсоуказателя, новый размер масштаба применится, когда будет завершен режим авто-масштаба. 

Конфигурация курсоуказателя

Прежде чем пользоваться курсоуказателем, проверьте и сконфигурируйте настройки так, как описано ниже:

1. Чтобы войти в меню конфигурации нажмите «вверх» или «вниз» затем ok. Или нажмите на клавиатуре: MENU;

2. Чтобы выбрать меню и отобразить значение, нажмите: «вверх» или «вниз» и подтвердите: OK
3. Чтобы изменить значение, нажмите «вверх» или «вниз» и подтвердите изменение: OK
4. Чтобы выйти из меню конфигурации, нажмите на «вверх» или «вниз». Подтвердите с помощью OK.

Или нажмите на клавиатуре: MENU

Регулирование яркости и контраста

Индикатор LCD в зависимости от потребности может в более интенсивной степени оптимизироваться к солнечному свету или к ночным условиям.

Если требуется, через меню Контрастность/Яркость может оптимизироваться контраст индикации, включаться подсветка заднего фона и регулироваться яркость подсветки заднего фона, а также LED.
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Регулирование подсветки заднего фона

Курсоуказатель сохраняет после повторного начала работы все изменения, за исключением изменений подсветки заднего фона. Подсветка заднего фона после использования выключается, чтобы достигнуть наибольшего срока эксплуатации. Эту функцию нельзя деактивировать.

Регулирование единиц измерения и языка

По умолчанию настройка ориентирована на единицы США и английский язык.
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Единицы могут быть настроены на метрические единицы через меню Units (единицы)

В языковом меню можно выбрать португальский, испанский, французский, немецкий или итальянский язык.

Центрирование индикации

По умолчанию, индикация представлена правильно, если курсоуказатель с индикаторами LED установлен над дисплеем.

Если курсоуказатель с индикаторами LED установлен под дисплеем, центрирование индикации необходимо переставлять в меню Lightbar Mount (монтаж курсоуказателя)

Настройка индикации

По умолчанию в виде-карте и виде 3D представлены следующие элементы:

· линии движения (чтобы передать впечатление движения и скорости);

· соседние следы по обеим сторонам направляющей линии;

· границы поля (если поле определено передней межой)

· линия АБ
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В меню Display Config (конфиг. индикации) может быть деактивирована любая из этих функций.

Настройка расстояния антенны

По умолчанию предполагается, что антенна установлена в рабочем положении.

Если антенна не установлена в рабочем положении, необходимо через меню  Antenna Offset задать соответствующее расстояние, поскольку в противном случае не будет гарантировано правильное параллельное управление.
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Предупреждение: Антенна должна быть смонтирована на центральной оси транспортного средства, в противном случае не может быть гарантировано правильное параллельное управление.

Параллельное вождение
Система параллельного управления AgGPS EZ-Guide Plus предлагает следующие образцы параллельного управления:
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Линия АБ

· А+

· Идентичная кривая

· Адаптивная кривая

· Разворотная полоса

· Точка вращения

Линия АБ: Параллельное управление с прямой направляющей линией, определяется конечными точками А и Б. А+: Параллельное управление с прямой направляющей линией определяется конечной точкой А и предварительной направляющей линией.

Идентичная кривая: Параллельное управление с изогнутой идентичной направляющей линией – исходя из первой колеи.

Параллельное управление с изогнуто адаптивной направляющей линией – исходя  из колеи, по которой в последний раз был совершен проезд.

Разворотная полоса: Зарисовка передней межи любой формы во время объезда поля. Переднюю часть межу можно объехать по многим дорожкам, внутри передней межи возможно параллельное управление с прямой направляющей линией.

Точка вращения: Параллельное управление с изогнутой направляющей линией в поле  с центральной точкой вращения.

Дополнительная информация об отдельных образцах управления см. в разделе Образцы параллельного управления (стр. 15)

Переустановка параллельного управления

Для переустановки параллельного управления, вызовите меню  «Образцы управления» нажатием следующей кнопки: ОК

Наберите требуемый образец нажатием клавиш «вверх»/»вниз» и подтвердите: ОК

Guidance pattern (образец управления)

· Новая АБ линия

· Новый А+ 

· Новая идентичная кривая 

· Новая адаптивная кривая

· Регулирование ширины колеи

Как только выбран образец параллельного управления, появляется подменю ширины колеи:

Если вы хотите изменить ширину колеи, нажмите: «вверх» или «вниз» и подтвердите значение: ОК
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Настройка ширины ряда (Swath Width)
Рекомендация: Установите ширину колеи на 0,3м меньше общей ширины рабочего прибора для исключения зазоров.

Образцы параллельного управления

Данная глава описывает определение и использование имеющихся образцов параллельного управления.

Линия АБ это линия которая пролегает между точкой А и точкой Б, хотя вы не всегда сможете установить точку В. В большинстве случаев линия АБ  является направляющей линией для последующих проходов.

Линия АБ

Выберете данный образец, если не требуется разворотная полоса, и вы объезжаете поле параллельными колеями.

1. Чтобы отобразить стартовую точку (пункт А) направляющей линии, нажмите: ОК
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2. Проедьте на другой конец поля и отобразите конечную точку (пункт В) направляющей линии: ОК

3. Поверните направо или налево в следующую (или любую параллельную) колею. Автоматически выбирается колея, расположенная ближе всего к позиции трактора.

4. Управляйте транспортным средством так, чтобы зеленые LED находились в центре индикации во время проезда вдоль колеи.

А+

Данный образец рекомендуется для параллельного управления, которое точно примыкает к последней линии АВ, как, например:

· в соседних полях;

· чтобы отобразить линию АБ на дороге, пролегающей параллельно к концу поля;

· чтобы перепрыгнуть через проезжую дорогу или необработанную площадь внутри поля;

· выровнять смещение позиции GPS.

1. Чтобы отобразить стартовую точку (пункт А) направляющей линии, нажмите: ОК. Производится линия АБ, которая по своей направленности и длине соответствует последней отображенной линии АБ.

2. Проедьте первую колею.

3. Поверните направо или налево для получения следующей колеи Автоматически выбирается следующая колея.

4. Управляйте транспортным средством так, чтобы зеленые LED находились в центре индикации во время проезда вдоль колеи.
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Идентичная кривая

Данный образец рекомендуется для поля с несильными кривыми. Параллельное управление осуществляется параллельно к первой колее, независимо от того,

отклоняетесь ли вы временно от направляющей линии, например, из-за препятствия или из-за погрешностей движения.

1. Чтобы отобразить стартовую точку (пункт А) направляющей линии, нажмите: ОК

2. Проедьте на другой конец поля и отобразите конечную точку (пункт В) направляющей линии: ОК

3. Поверните направо или налево в следующую  колею. Автоматически выбирается  следующая колея.

4. Управляйте транспортным средством так, чтобы зеленые LED находились в центре индикации во время проезда вдоль колеи.
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Примечание: Как только вы достигните конца колеи, направляющая линия больше не будет показываться.

Адаптивная кривая

Данный образец рекомендуется для поля с несильными кривыми, или если необходимо объезжать препятствия. Параллельное управление осуществляется параллельно к колее, по которой в последний раз был произведен проезд.

1. Чтобы отобразить стартовую точку (пункт А) направляющей линии, нажмите: ОК

2. Проедьте первую колею.

3. Поверните направо или налево в следующую  колею. Автоматически выбирается  следующая колея.

4. Управляйте транспортным средством так, чтобы зеленые LED находились в центре индикации во время проезда вдоль колеи.
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Примечание: Как только вы достигните конца колеи, направляющая линия больше не будет показываться.

Разворотная полоса

В этом образце поле определяется разворотной полосой, чтобы создать для параллельного управления с прямыми направляющими линиями место для разворота или определить размер поля. Вы можете объезжать поле так часто, как требуется, перед тем, как начнете параллельное управление с прямыми направляющими линиями.

1. Нажмите следующую клавишу, чтобы начать обозначение разворотной полосы: ОК

2. Объедьте границы поля.

3. Когда вы достигнете стартовой точки разворотной полосы, автоматически прокладывается следующая колея разворотной полосы.

4. Чтобы определить последнюю колею разворотной полосы, нажмите в середине разворотной полосы на: ОК

(Последняя колея разворотной полосы может также соответствовать первой). Параллельное управление разворотной полосы кончается, когда вы покинете последнюю колею разворотной полосы на половину ширины колеи.

5. Обозначьте в любом месте стартовую точку (пункт А) прямой направляющей линии: ОК

6. Проедьте к другому концу поля и подтвердите конечную точку направляющей линии (пункт В) с помощью: ОК

Примечание: Прямые направляющие линии автоматически прокладываются до границы разворотной волосы. Линия АВ не должна распространяться по всей длине поля.

7. Поверните направо или налево в следующую колею. Автоматически выбирается  следующая колея.

8. Управляйте транспортным средством так, чтобы зеленые LED находились в центре индикации во время проезда вдоль колеи.

Точка вращения

Этот образец рекомендуется для поля, на котором установлен ограничитель круга (Center- Pivot). В данном образце вы будете управляться в концентрических кругах у одной центральной точки вращения.

1. Установите транспортное средство обратной стороной к ограничителю круга так, чтобы колесо стояло бы на кругообразной колее ограничителя (или на конце поля, если поле не образует закрытого круга);

2. Чтобы начать опорную колею (пункт А), нажмите: ОК;

3. Произведите объезд поля. Обращайте внимание на то, чтобы колесо транспортного средства оставалось бы в колее ограничителя. При первом проезде вы еще не получите параллельного управления;
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4. Когда Вы будете находиться почти около конца круга или края поля, нажмите OK, чтобы занести на карту конец первого ряда (точка Б). AgGPS EZ-Guide Plus автоматически покажет ряды для прохода;

5. Поверните влево или вправо для прохода следующего ряда. Следующий ряд спроектируется автоматически;

6. Двигайтесь так, чтобы индикаторы LED находились по центру курсоуказателя. 

Пауза и возобновление
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Чтобы приостановить движение, выберете опцию Pause/Resume (Пауза/Возобновление). Или нажмите соответствующую клавишу на пульте дистанционного управления.

Во время приостановки движения:

· окно дисплея меняется на карту планового вида (Plan View);

· появляется изображение того места, где была приостановлена работа;

· на дисплее отображается ряд, в котором была приостановлена работа;

· автоматически выбирается масштаб, необходимый для фиксации Вашего настоящего положения и изображения того места, в котором была приостановлена работа;

· вычерчивается штрих пунктирная линия между Вашим настоящим месторасположением и изображением места, в котором была приостановлена работа;

· текст состояния карты начинает отображать расстояние до места, в котором была приостановлена работа, а также расстояние от ряда, в котором была приостановлена работа;

· индикаторы LED не отображают отклонение от ряда пока Вы находитесь на расстоянии, превышающим 0,5 ширины ряда;

·  не происходит проекции смежных рядов.

Для возобновление работы, нажмите OK, или выберете опцию Pause/Resume (Пауза/Возобновление). Или нажмите соответствующую клавишу на пульте дистанционного управления.

Конфигурация индикации LED, текст состояния и функции предупреждения

Система AgGPS EZ-Guide Plus может индивидуально конфигурироваться пользователем и оптимизироваться к требованиям проводимых работ.

Настройки курсоуказателя

Регулировка курсоуказателя осуществляются в меню конфигурации.

Режимы индикаторов LED

Имеется 2 режима работы LED

	Режим работы индикаторов LED
	Описание

	Следовать
	Двигайтесь вдоль ряда таким образом, чтобы удерживать индикаторы LED посредине курсоуказателя Индкаторы LED отражают расположение ряда относительно трактора. 

	Тянуть
	Отцентрируйте индикаторы LED, для того чтобы оставаться в колее.   Индикаторы LED отражают положение трактора относительно ряда.


Расстояние LED

Расстояние LED — это расстояние, представленное 1 индикатором LED. Уменьшите эту величину для повышения чувствительности индикаторов LED.

Взгляд вперед

С помощью опции Look Ahead (взгляд вперед) можно  предсказать будущий проход транспортного средства, чтобы рассчитать время реакции и скорость поворота. Установите этот показатель в секундах, как показано ниже:.

	Скорость движения, миль/ч
	«Взгляд вперед», сек.

	 0 – 8 
	1

	8 – 15 
	2

	> 15+
	3


Увеличьте данные времени для Взгляда вперед при более габаритных и/или более быстрых транспортных средствах, которые реагируют на коррекции колеи более инертно.

Текст состояния

Плановый вид и вид спереди могут показывать 2 пункта текста состояния. Окно текста состояния может отображать 4 пункта текста состояния.

	Графа текста состояния
	Описание

	Номер ряда
	Номер ближайшего ряда

	Отклонение 
	Расстояние отклонения от ближайшего ряда

	Скорость
	Текущая скорость

	Направление
	Текущее направление

	Площадь поля
	Площадь поля, рассчитанная при проходе по периметру поля 

	Спутники
	Количество используемых спутников

	HDOP
	Горизонтальное уменьшение точности. Это мера точности, основанная на геометрии спутников в небе. Достаточной HDOP является 2 или меньше.

	Высота
	Текущая высота антенны

	Нет
	Нет отображения текста состояния


Опции предупреждения

Конфигурация опций предупреждения осуществляется из пункта меню «Конфигурации». Предупреждения отображаются в виде мигающих сообщений на экране. Если у Вас есть пульт дистанционного управления или подключенное устройство сигнализации, то предупреждения также могут озвучиваться. Чтобы выключить звуковое предупреждения, используйте меню конфигурации «Audible Warning» (звуковое предупреждение).

Предупреждения выхода за пределы ряда

AgGPS EZ-Guide Plus отображает сообщение, когда Вы приближаетесь к концу ряда. Вы также можете сконфигурировать время движения за пределами ряда таким образом, что AgGPS EZ-Guide Plus будет предупреждать Вас по мере того, как Вы подходите к концу ряда. По умолчанию время установлено на 0 сек. 

Чтобы отключить предупреждение о выходе за пределы ряда или установить время нахождения за пределами ряда, используйте окно «Headland Warning» (Предупреждение о повороте)
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Предупреждение о неточном движении

AgGPS EZ-Guide Plus может отображать сообщение, когда Вы слишком сместились от заданного курса. По умолчанию эта опция установлена на 0,0 (нет предупреждения). Для конфигурации предупреждения о неточном движении используйте окно «Offline Warning» (предупреждение об отклонении от курса).

Предупреждение о недостаточной точности

Имеется 3 вида настройки для предупреждения о недостаточной точности.

	Настройка
	Описание

	Только высокая точность
	Использует только позиции для вождения с высокой точностью. При получении позиций со слабой точностью вождение приостанавливается. Курсоуказатель отображает предупреждение.

	Предупреждать о недостаточной точности
	При получении позиций со слабой точностью вождение продолжается. Курсоуказатель отображает предупреждение.

	Не предупреждать
	При получении позиций со слабой точностью вождение продолжается. Предупреждение не отображается.


Работа с GPS
Вы можете приобрести навигационный прибор AgGPS EZ-Guide Plus с встроенным приемником GPS или без него.

Курсоуказатель с встроенным GPS приемником

У курсоуказателя со встроенным GPS приемником, последний включается одновременно с курсоуказателем.

Чтобы иметь возможность принимать сигналы GPS, антенна должна быть соединена с соединительной муфтой на обратной стороне курсоуказателя через антенный кабель.

Чтобы повысить точность GPS, приемник GPS использует WAAS (Wide Area Augmentation System) или EGNOS (European Geostationary Navigation Overlay System) сигнал коррекции. Приемник автоматически выбирает в соответствии с местностью верный сигнал коррекции.

GPS выход

Если Вы используете встроенный GPS приемник, позиции GPS могут переноситься с AgGPS EZ- Guide Plus на другой прибор (например, на полевой монитор). По умолчанию, данные GPS передаются с частотой 4800 Гц, 8N1 и сообщения по умолчанию – NMEA GGA  и VTG с частотой 1 Гц.

Для изменения частоты передачи измените установки в Data Port Settings (настройки информационного порта).  

Для передачи сообщений выделите Exit (завершить). Исходные опции NMEA отображаются при нажатии следующей кнопки:

Подтвердите с помощью: ОК

Появляется меню NMEA Messages (сообщения NMEA). Включите или выключите сообщения в зависимости от потребности.
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Внешние поправки

При использовании AgGPS EZ-Guide Plus с встроенным GPS приемником Вы можете вместо поправок WAAS использовать внешние данные поправок RTCM. Для этого нужно в меню «Data Port Settings» (настройка информационного порта) установить вход на поправки (коррекции). Убедитесь, что ваши настройки согласуются с настройками выхода приемника.

Внешний GPS выход

Вы можете использовать позиции внешнего приемника GPS. Для этого измените формат ввода в настройках порта данных на External GPS ( внешний GPS) .

Удостоверьтесь, что ваши настройки согласуются с настройками выхода на внешнем приемнике.
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Замечание: при использовании внешнего выхода GPS, AgGPS EZ-Guide Plus не позволяет переносить данные на другие устройства. Если Вам требуется перенести GPS позиции на другое устройство, подсоедините Ваш внешний приемник напрямую к устройству. 

Настройки  приемника

Настройки по умолчанию встроенного GPS приемника пригодны для большинства видов работ и регионов. При необходимости изменения настроек используйте предлагаемое в качестве дополнительной комплектации дистанционное управление. Убедитесь, что перед изменениями настроек с помощью дистанционного управления Вы записали имеющиеся настройки! Ненадлежащее использование может вывести из строя систему EZ-Guide Plus и потребовать проведения ремонта у уполномоченного представителя компании Тримбл.

Для того, чтобы дистанционное управление могло работать с курсоуказателем, необходимо установить формат входа в меню «Data port Settings» (Настройки информационного порта).

Курсоуказатель без встроенного GPS приемника

При использовании курсоуказателя без встроенного GPS приемника, курсоуказатель по умолчанию настроен на прием внешних позиций GPS. Просто подсоедините приемник GPS к курсоуказателю и проверьте, настроены ли данные выхода приемника на NMEA GGA и VTG с частотой 5 Гц, 38400, 8N1

Просмотр информации через приемник GPS
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В меню конфигурации «GPS Diagnostics» (GPS диагностика) можно просматривать информацию по GPS и приемнику. Для этого имеются различные подменю.

· Для перехода в другое окно нажмите на соответствующие указатели (в форме стрелок); 

· Для возврата в главное меню нажмите OK.

Предотвращение затенения

Сигнал GPS, принимаемый от спутников, не должен затеняться. GPS функционирует только в свободном пространстве. Так же, как и солнечный свет, сигнал GPS затеняется людьми, зданиями, деревьями с густой листвой или транспортными средствами. Сигнал GPS проникает сквозь листья, пластик и стекло, однако за счет этого сильно ослабевает.

Краткий обзор меню AgGPS EZ-Guide Plus
	Свойство меню
	Описание
	Значение по умолчанию

	Пауза/Возобновление
	Приостановить или возобновить движение
	-

	Конфигурации дисплея
	Включить или выключить изображение на экране линий, границ поля или смежных рядов
	Продольные линии – включены

Смежные ряды – включены

Граница поля – включено

Линия АБ - включено



	Контраст/Яркость
	Установить контраст экрана и яркость подсветки. Установить яркость индикаторов LED на курсоуказателе.
	Контрастность экрана – 10

Подсветка экрана – выключена

Яркость индикаторов LED – 20 

	Режим LED
	Следовать – следовать за индикаторами, чтобы оставаться на курсе. Индикаторы отражают расположение ряда относительно трактора.

Тянуть – вести трактор так, чтобы индикаторы были в центре, тем самым, оставаясь на курсе. Индикаторы отражают положение трактора относительно ряда.  
	Следовать

	Расстояние LED
	Расстояние, отражаемое 1 индикатором LED.
	1,0

	Предупреждение о повороте
	Включить или выключить предупреждение о начале поворота. Конфигурация времени предупреждения.
	Предупреждение – включено

Время – 0 сек.

	Предупреждение об отклонении от курса
	Расстояние вне курса, при котором на экране появляется предупреждающее сообщение. 
	0,0

	Смещение антенны
	Расстояние от антенны до машины.
	0,0

	Просмотр вперед
	Время просмотра вперед в секундах. Используется для времени на реакцию и скорости поворота трактора.

Увеличьте этот показатель для более длинной техники, у которой больше времени уходит на поворот.
	0 сек.

	Монтаж курсоуказателя
	Прямо

Перевернуто – переворачивает снизу вверх экран и индикаторы LED.
	Прямо

	Текст состояния
	Конфигурация текста состояния для отображения на экране
	Карта и трехмерный вид

· расстояние отклонения от курса;

·  номер ряда;

Текст состояния

· номер ряда;

· скорость;

· поворот

	Настройки информационного порта
	Конфигурация входа и выхода для порта данных
	Интегрированный GPS курсоуказатель

· вход – нет

· 8N1 4800

· Частота выхода – 5 Гц

Курсоуказатель без GPS приемника

· Вход – внешний GPS;

· 8N1 38400

	Предупреждение о недостаточном сигнале
	High Acc Only – принимать только позиции с высокой точностью.

Warn Low Acc – принимать все позиции, но сигнализировать о слабой точности.

No Warning – принимать все позиции, включая менее точные позиции, без предупреждения.
	Warn Low Acc

	Звуковое предупреждение
	Включить или выключить звуковое предупреждение
	Включено

	Единицы измерения
	Американские – футы, мили в час, акры.

Метрические – метры, километры в час, гектары.
	Американские

	Язык
	Выбор рабочего языка
	Английский

	Диагностика GPS
	Отображение состояния GPS приемника и диагностической информации
	-

	Информация
	Отображение информации о версии курсоуказателя.
	-

	Сброс
	Возврат всех настроек конфигурации к заводским. 
	-


Исправление неполадок

	Неполадка
	Возможная причина
	Решение

	Экран пуст или плохо просматривается
	Выключена подсветка

Уровень подсветки должен быть повышен

Курсоуказатель заблокировался

Неправильная контрастность

Нет питания


	Включите свет в кабине, затем выберете в меню конфигурации «Яркость/Контраст» «включить подсветку» 

Используя меню «Яркость/Контраст», измените яркость подсветки

Отключите питание, подождите 30 секунд, затем включите питание

Нажмите и удерживайте клавишу «OK» во время переподключения питания. Контрастность вернется в режим первоначальной настройки 

Убедитесь, что курсоуказатель подключен к источнику питания



	Мне необходимо переустановить начало первого ряда
	Вы отметили на карте начало первого ряда в неположенное время
	Находясь на ряде или будучи очень близко к нему, нажмите «ОК» еще раз. Появится предупреждающее сообщение. Когда появиться «Exit», нажмите «вниз» чтобы выбрать «удаление точки А» или сбросить вождение. Затем нажмите «ОК»

	Индикаторы курсоуказателя LED, клавиши или экран работают неправильно
	Ошибка оборудования
	Запустите тесты для оборудования. Из меню конфигураций выберете «About». Когда появится «Exit», нажмите «вниз» для выбора опций теста и нажмите «ОК». Пройдите все или некоторые тесты. Если какой-нибудь тест не выполняется, свяжитесь с местным представителем для ремонта или замены курсоуказателя.

	На экране мерцает надпись «NO GPS POSITIONS» (нет GPS позиций).
	Антенна не подсоединена к курсоуказателю

Нарушено соединение с антенной, антенным кабелем или GPS
Внешний GPS приемник не подключен к курсоуказателю


	Подсоедините антенну к курсоуказателю или внешнему GPS приемнику. См. установка системы, стр. 9
В меню конфигураций выберете GPS диагностику. Нажмите «вверх». Если опция антенны «Antenna Feed» отображает «None», это проблема с антенной, антенным кабелем или соединения GPS с антенной.

Свяжитесь с Вашим местным представителем о предоставлении информации для ремонта или замены неисправного узла. 

Подключите внешний GPS приемник к информационному порту на курсоуказателе. На экране «Установки информационного порта» установите вход к внешнему GPS приемнику.  Или измените опцию ввода данных в порт на None (нет) для использования встроенного приемника GPS


	На экране мерцает надпись «FEW SATELLITES» (мало спутников)
	Часть неба заблокирована от уровня обзора антенны. Когда Вы включаете приемник, может уйти 1-2 минуты на поиск спутников.
	Переместитесь в другое место, где ясное небо. Убедитесь, что ничего не создает помех для антенны.  

	На экране мерцает надпись «INVALID GPS» (GPS недоступен)
	Внешний GPS приемник не передает сигналов NMEA GGA
	Настройте приемник на выход NMEA GGA и VTG с частотой 5 Гц, 38400, 8N1.

	На экране мерцает надпись 

LOW ACCURACY
No Corrections
	Приемник не получает сигналов поправок
	Уберите трактор от деревьев и/или зданий. Или, измените опцию «Low Acc Warning» на «No Warning» чтобы сделать возможным управление без поправок.

	На экране мерцает надпись

LOW ACCURACY
High HDOP
	Горизонтальное Ослабление Точности (HDOP). Показатель слишком высок. 
	HDOP подвержен влиянию относительной позиции спутников на небе. Если часть неба заблокирована от просмотра, HDOP может увеличиться. Уберите трактор от деревьев или построек. Или, измените опцию «Low Acc Warning» на «No Warning» чтобы сделать возможным управление без поправок.

	На экране мерцает надпись

LOW ACCURACY 

Old Correction
	Прошло много времени с момента принятия сигнала поправок приемником.
	Уберите трактор от деревьев или построек. Или, измените опцию «Low Acc Warning» на «No Warning» чтобы сделать возможным управление без поправок.

	Мои установки не сохраняются
	Вы отключили питания, находясь в меню конфигураций.
	Изменения в конфигурациях не сохранятся до тех пор, пока Вы не покиньте меню конфигурации и не вернетесь к вождению. Чтобы убедиться, что Ваши установки сохранены, всегда выходите из меню конфигураций, прежде чем отключить питание от курсоуказателя.

	Мой курсоуказатель потерял ориентацию
	Курсоуказатель не использовался некоторое время и временно прекратил работать в целях сохранения батареи питания.
	Нажмите любую клавишу, чтобы активировать курсоуказатель. Отключайте питание, когда долгое время не используете курсоуказатель.

	Мерцает 1 индикатор LED
	Температура внешней среды не входит в зону работоспособной температуры курсоуказателя.
	Если холодно, включите обогрев в салоне, если жарко, включите кондиционер. Если солнечный свет попадает прямо на курсоуказатель, создайте для него тень.

	Курсоуказатель не достаточно хорошо закреплен
	Чаша-присос является промежуточным устройством
	Подкачивайте чашу-присос каждый день или при появлении красной линии. Приклейте чашу-присос к окну. Монтируйте скобу курсоуказателя точно к панели управления, потолку или окну.
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Информационный порт





LCD дисплей


-монохромный;


-противобликовый;


-подстветка фона





Индикация LED





3 клавиши для работы с курсоуказателем
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